In-Ceiling Speaker

AC-ISC6 / AC-ISC8
AC-AT-ISC6 / AC-S-ISC8

User Manual



WARNING! . L X El
Do n?_l open cover. No user-serviceable parts inside. Refer servicing to
Buah ied service persdonneIA
0 not place the product in a location near a heat source such as
a radiator, or in an area slﬂ\bject to direct sunlight, excessive dust,
mechanical vibration or shock. R
The proguct must not be exposed to drip \ngbor sf)lashlng and no
ob]eclf gl?d with liquids, su%h asvases, s allbe pl peed on the product.
3110 nake CIlame sources, such as lighted candles, should be placed on
e product.
A\Io’\if adequate air cwcula(gcg] and gvold obstructing vents (if present)
to prevent internal heat build-up. The ventillation must not %\mpeded
byr?qvermtg the appliance with items such as newspapers, table-cloths,
curtains etc.

VAROVANI! I Cz
Nezakryvejte. Uvniti nejsou 74dné SOECE ti opravitelné uZivatelem. S
ozadavkem na servis se odkazte na kvalifikované servisni oddéleni.
leumistujte produkt v bllzkogt\ zdroje tepla, jako je radiator, nebo P2
misto s primym slupecnim svétlem, nadmeérnym praseni, mechanickymi
Bt 20t kontakty s vodou a zadné objekty naplngn
rodukt nesmi priji ontaktu s vodou a 74dné objekty naplngné
t.e,k(rt\'pam'\, jralgnjaph’g[ d vazy, by nemélywé?h(rm(svtén%%a pEogeurLt.,
Zadné zdroje otervreného ohné, jako naprikfad svicky, by nemély byt
umistény na produkt. K . v
moznéte dostatecnou cirkulaci vzduchy a vyhnéte se obsgr%lgz;\, B
ventilatord (pok,ud,ésou ertomnve{(pro, predejiti interniho prehfivani.
entilace nesmi byt narusena prekrytim zafizeni vyrobky jako napr.
noviny, kuchynské uterky, zaclony apod.

DVARSEL! | . DK

Daekslet ma ikke abnes. Ingen bruger-udskiftelige dele indeni. Overlad

s?rvlcevlu kvalificeret service p rsor}ale ) . . .

Placer ikl T produktet i naerhecfen af varmekilder sdsom en radiator eller i

direkte sollys, meget stav, mekaniske vibrationer eller st

Produktet ma |kkefu saettes for vaan%eller steenk, og ingen genstande

fyldt med vaesker, f.eks. vaser, ma anbringes pa produktet R

Ma akketpllaceres naer aben ild, teendte stearinlys ma ikke placeres pa
roduktet

8aer Ti k?]r pé at der erti\str?ekkelig I ftncirkulatié;n og undgar at deekke

ventiler (hvis der er no%en) or at un(Yga at produktet bliver varmt.

Ventillationen mé ikke blokeres med 6verdaekning af apparatet med

genstande som aviser, dug, gardiner osv.

WAARSCHUWING! X .
Maak de behuizing niet open. Dit toestel bevat geen onderdelen die
gg\% dedgebrulker kélsrmen worcien vervangen. Laat onderhoud over aan

eg onderhoudspersonee . .
Plaats | etg)rodgkt niet. e buurt van een hittebron zoals een radiator
ofin ;‘jwkek zonlicht of in een stofrijke omgeving, mechanische vibratie

of schok.
Plaats%et produkt niet in de buurt van spattende of lekkende
voorwerpen gevuld met een vloelstlof zoals bijvoorbeeld een vgas.

Er mogen geen open vlammen zoals aangestoken kaarsen op de
apparatuur worden geplaatst. o

Zor, ?rn overhlttln% e voorkomen voor voldoende veﬂtlla_tle .

en l?e lemmer ventilatieroosters niet. Bedek het produkt niet met dingen
zoals kranten, tafellakens, gordijnen etc.

VAROITUS! = i L Fl
Ala avaa kantta. Ei sisélla kayttaja-huollettavia osia. Huollot saa suorittaa
vain pateva huoltomies. N .

Ala sailyta tuotetta minkaan kuuman lahell kuten patteri tai suorassa
aurln%onpa\steesga, po_ly\sessT mekaanyisessa varinassa tai iskussa
Tuotetta ei saa altlﬁ,taa tippuyalle tai loiskeelle tai nesteltT sisaltavia
tuotteita kuten ma {akko eivat saa olla tuotteen lahettyyilla

Avotulia | \:I_(ﬁn sytytetty kynttila ei saa olla t?(otteen Ea_a EN .
Salli riittava ilma’ o ja valta txf‘uletugauk ojen tukkiminen (J?s sellaisia
on olemassa) estamaan sisaisen [ammon muodostuminen. Tuuletusta ei
saa esﬁaavpelt(amalla laite esineilla, kuten sanomalehdilla, poytaliinoilla,
verhoilla jne.

ATTENTION! L , FR
Ne}Fas ouvrir le couvercle. Aucune piéce interne réparable par L
|'uti satFur, Confier la réparation a ¢ g/personnel dc? reﬁ)a ation ﬁ]uahﬁe
Ne pas laisser I'appareil a proximite d'une source de chaleur telle gu'un

radiateur, dans
youssiereux, ou pouvant subir des chocs mécaniques
;appareil ne doit pas étre exposé aux gouttes d'eau et aux X
éclaboussures, et aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit
étre Eose dessus ) A |
e placer aycune source de flamme nue, telle qu'une bougie allumée,
sur l'appareil . L . L |
Assu,rir,une clr_cu\(?tjo_n d'air sufflsanlef?t éviter d obstrue[ les fentes (le
cas échéant) afin d'eviter une surchauffe interne. La ventilation ne doit
pas étre bloquée en couvrant I'appareil avec des objets tels que des
Journaux, des nappes, des rideaux, etc.

un endroit directement exposé aux rayons du soleil, trop

NUNG! . ) B DE
Offnen Sie nicht das Gehduse..Im Inneren befinden sich keine vom
Benutzer zu wartenden TelTe. Uberlassen Sie Wartungsarbeiten
uﬂlflzwe}‘tem Fach ersona}lwl. . . B .
gtg en Sie das Proc?ukt nicht an einen Ort in der Ndhe einer
Warmequelle wie etwa eines Heizkorpers oder in einem Berejch mit
darektsetm Sonnenlicht, tbermaBigem Staub, mechanischen Vibrationen
oder StoBen.
Schiitzen Sie das Produkt vor tropfenden oder spritzenden Flussigkeiten,
unfidste\'l:)end&itkeme mit FlUssigkeiten geflllten Gegenstande wié Vasen
auf das Produkt.
Offene Feuerquellen wie Kerzen dirfen nicht auf dem Gerét abgestellt

ir eine ﬁf;sreich?nde Luftzjrkulation und vermeiden Sie,.

c itze (falls vorhanden) abgedeckt werden, um einen

internen Warmeéstau zu verhindern. Die Beluftung darf nicht durg

ebcﬁecken des Geratis mit Geogenstanden wie Z&itungen, Tischdecken,
or]

angen usw. blockiert werden.

AVVERTIMENTO! o IT
Non aprire il goperghlo. Se fos_se_ne(fessa io, riferirsi ad un esperto.
Non esporre il prodotto a fonti di ;:ba,or , luce del sole diretta, polvere,
vibrazioni meccaniche o altri possibili shock. . .

on esporre il prodotto a perdite di ||qu|dé> o a spruzzi. Non appoggiare
nessun oggetto contenente acqua sul prodotto.

on esporre il prodotto a fuaco, candele o oggetti simili. .
Assicurarsi \? cwc_olaﬁ\ ne dell’aria e non ostraire le ventole, se presenti,
per evitare il surriscaldamento. La ventilazione non deve subire

impedimenti dovuti a giornali, tovaglie, tende, ecc.

ADVARSEL!

Ikke apne deksel § Inneholder ingen dT\er som kan brukes. Overlat

reperasjon til kvalifisert servicepersonell. " R

Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder som f.eks. en radiator,
er som er utsatt for direkte sollys, mye stov, mekanisk

vibrasjon eller stat. . . .

Produktet ma ikke utsettes for drypping eller spruting, og gjenstander

somde[(tfyltt med vaesker, som f.eks. vaser, skal ikke plassetes pa

roduktet.

K_Fne flammer, som f.eks. tente lys, bor ikke plasseres pa produktet.

Tl \aléllsl{eklgehg I_uféslrkulaspn 0g unnga a blokkere ventiler (hvis

tilstede) for a forhindre intern varmeoppsamling. Pass pa at ventilasjon

ikke hindres ved a unnga a dekke apparatet med ting som aviser,

bordduker, gardiner osv.

OSTRZEZENIE! . . - X X PL
Nie otwierac pokrywy. W érodku nie ma czesci nadajacych sie do
naprawylprzez uzytkownika. Prosimy pozostawic serwis dla wyszkolonego

ersonelu.

ie umieszcza¢ produktu w poblizu zrédta ciepta, np. grzejnika, lub w
bezposrednim swietle stonecznym, kurzu, czy mechanicznym wibracjom.
Produkt ten nie moge byc¢ eksponowany na Kapanie lub chlapanie,
a przedmioty wypetnione ptynami, takié jak wazy, nie powinny by¢ na
nim umieszczane.
Zrodia otwartego ognij, takie jak np. $wiece, nie powinny by¢
umiejscowiane na produkcie. T X

alezy zapewnic¢ odpowiednia wentylacje i unika¢ blokowania
otworéw wentylacyjnych, aby unikngc wewnetrznego wzrostu
temperatury. Wentylacja nie powinna by¢ utrudniana poprzez
nakrywanie urzadzenia gazetami, obrusami czy zastonami.

ATENCAO! PT

Nao abra a tampa. Nao tente a reparagao do instrumento por si. Dirija-se a pessoal qualificado
a0 aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto a

uz solar,Poelra, vibracao ou choque o
Nao mantenha o produto num local himido ou perto liquidos como
vasos, etc.

Nao aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como velas
Mantenha o produto num espa%o suficientemente arejado de forma a
tar sobre-aquecimento. Nao bloqueie a nenl\\agao do instrumento,

evi
cobrindo-o com artigos como cortinas, toalhas de’'mesa ou jornais

VYSTRAHA! SK
Neotvarajte kryt. Vo vnlitri nie sii Ziadne siicasti, ktoré sui opravitelné uZivatelom. S poziadavkou
na servis sa obratte na kvalifikova stre

nf,sirvisqe' ﬁisko. . ) .
evystavujte produkt do blizkosti akéhokolvek tepelného zdroja ako
napy. radiatora, alebo do kontaktu sovéln,egnym |gre|;an, nadmernym
prasnym prostredim, mechanickym vibraciam alebo $okom. ;
rodukt nesmie prist do kontaktu s vodou a ziadny objekt naplneny
vodou, ako ipr. vaza, nesmie byt umiestneny navpgﬁ \Et. o
Ziadne vyrobky s otvorenym ohriom, ako napr. sviecky, by nemali byt
umiestnené na produkt. © L. . '
Umo_fmle, ostatocnu chkqlaclu vzdgcﬁuﬁ_zabrantepbsgrukcwg
ventilacnych otvoroy (ak si pritomné) kvéli prevencii vnutorneho
prehrievania. Ventilacia nesmie byt narusena prekrytim zariadenia
vyrobkami ako napr. noviny, kuchynské utierky, zaclony a pod.

OPOZORILO! S
Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih deloy, ki jih uporabnik
lahko sam popravlja. Popravilo prepustite usposobljenemu osobju X
Ne postavyljajte izdelka na lokacijo v b vira toplote, k%ue radiator, ali
na obmocdje, ki je |zPostay|Jeno neposredni soncni svetlobi; pretiranem
Prahu menhanskim tresljajem ali udarcem = o
zdelek ne sme biti izpostavljen kapljanju ali brizganju in nobeni
redmeti, napolnjeni z vodo, kot so vaze, se ne smejo postaviti na izdelek
obeneq_a od virov odprtega ognja, kot so vzgane svece, se ne sme
Eos(aan_ i nag,delek L ) b . ) .
agotovite zadostno kroZenje zraka in umaknite ovire na odprtinah (¢e
obstajajo), zaradi preprecevanja kopicenja notranje toplote. Ventilacijo
se ne sme ovirati s prekrivanjem naprave s predmeti, kot so ¢asopisi,
prti, zavese itn.

iADVERTENCIA! X , E
No abra la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Llévelo a
reparar por p?rsonal calificado. X ,
No coloque el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté
expuesto a luz solar directa, golpes, vibraciones o polvo.
Fvwle [ugares expuestos a humedad. No ponga objetos Ilenos de
iquidos en Ia superficie de este aparato. .

No se deben colocar fuentes de llama desnuda, como velas encendidas,
en la superficie de este apa_rat?‘ o
Mantenga suficiente espacio alrededor de| aparato para permitir una
ventilacion adecuada. No obstruya o tape las aberturas con objetos
como periédicos, manteles, cortinas, etc.

VARNING! N - e ! oF
Oppna e locket, Inga anvéndarvénliga delar inuti. Fér reparationer van,
er till kvalificerad servicepersonal ) .
SfaLl ej pvr?(dukler! vid ?n varmekkaHa t.ex element, i direkt solljus, damm,
elektronisk vibration eller shock. N . )
Produkten bor ej bli utsatt for droppande eller stank och inga objekt

I[da m%d vatskor som t.ex vaser skall stallas pa péqduﬁten. .
Ing%n kta la till oppna flammor som t.ex tandaljus bor placeras pa
rodukten.
?ll\'l&iﬂrackhg luftcirkulation och blockera ej eventuella ventiler fér att
undvika intern 6verhettning. Ventilen bor ej tackas av foremal sasom
tidningar, dukar, gardiner &




Introduction

Thank you for purchasing one of the AVCOM
In-Ceiling Speakers. To get the most out of your
product, please read this manual carefully.

CONTENTS

e AVCOM Ceilling Speaker
* Mounting template

e 1 x User Manual




Functions
AC-ICS6 /1CS6

FRONT PANEL BACK PANEL
1. Tweeter 6. Dog-Leg Mounting Clamps
1" ferro-fluid cooled silk dome tweeter with Dog-Leg Clamps - Rotate to Engage Behind
tweeter bridge. Ceiling. Ensure clamps are fully extended before

tightening screws.
2. Mounting Screws / Dog-Leg Clamps
Mounting Screws - Tighten Evenly. Ensure 7. Speaker Terminals
clamps engage behind ceiling surface. Connect Positive (+) and Negative (-)
Observe polarity for correct phase.
3. Speaker Frame / Baffle
Grille attaches here after installation.

4. Woofer Cone
6.5" Polypropylene Woofer - Provides midrange
and bass frequencies.

5. Grille (Not Shown)
To protect the driver from damage.




Functions
AC-AT-ICS6

FRONT PANEL BACK PANEL
1. Adjustable Tweeter 6. Dog-Leg Mounting Clamps
1" ferro-fluid cooled silk dome tweeter with Dog-Leg Clamps - Rotate to Engage Behind
tweeter bridge. Ceiling. Ensure clamps are fully extended before

tightening screws.
2. Mounting Screws / Dog-Leg Clamps
Mounting Screws - Tighten Evenly. Ensure 7. Speaker Terminals
clamps engage behind ceiling surface Connect Positive (+) and Negative (-)
Observe polarity for correct phase.
3. Speaker Frame / Baffle
Grille attaches here after installation.

4. Woofer Cone
6.5" Polypropylene Woofer - Provides midrange
and bass frequencies.

5. Grille (Not Shown)
To protect the driver from damage.




Functions
AC-S-ICS8

FRONT PANEL BACK PANEL
1. Adjustable Tweeter 6. Dog-Leg Mounting Clamps
1" ferro-fluid cooled silk dome tweeter with Dog-Leg Clamps - Rotate to Engage Behind
tweeter bridge. Ceiling. Ensure clamps are fully extended before

tightening screws.
2. Mounting Screws / Dog-Leg Clamps
Mounting Screws - Tighten Evenly. Ensure 7. Speaker Terminals
clamps engage behind ceiling surface Connect Positive (+) and Negative (-)
Observe polarity for correct phase.
3. Speaker Frame / Baffle
Grille attaches here after installation.

4. Woofer Cone
6.5" Polypropylene Woofer - Provides midrange
and bass frequencies.

5. Grille (Not Shown)
To protect the driver from damage.




Installation

1. Ensure the chosen location is between ceiling joists 2. Use the supplied cardboard cutout template to
or wall studs (preferably centered). Use a stud finder trace the speaker opening on the ceiling. Confirm
to confirm placement. Speakers should be spaced that the outline is level and evenly positioned.

approximately 6-10 feet apart and positioned
equidistant from the primary listening area.

3. Drill a small hole at the center of the traced outline. 4. Carefully cut along the traced outline using a utility
knife or drywall saw. Remove the cutout section.




Installation

5. Route the speaker cable from your receiver or 6. Use the supplied cardboard cutout template to
amplifier to the speaker location. Leave extra cable trace the speaker opening on the ceiling. Confirm
length for adjustments. that the outline is level and evenly positioned.

= =

<\?

7. Tighten the dog-leg mounting screws evenly until 8. Snap the grille back into place on the speaker
the speaker is flush with the ceiling. baffle.




Specifications

AC-ICS8 AC-ICS6

8" In-Ceiling Speaker 6" In-Ceiling Speaker

Woofer. ... 8" Woofer...............o ... 6.5"
Polypropylene Polypropylene

Tweeter ... 1" Ferrofluid-  Tweeter .................... 1" Ferrofluid-
Cooled Silk Cooled Silk
Dome Dome

Power Handling ............. 150 Watts Power Handling ............. 120 Watts

Frequency Frequency

Response................... 30 Hz- Response................... 45 Hz -
20,000 Hz 20,000 Hz

Sensitivity. . ... 89dB Sensitivity. ...l 89dB
@1W/ 1M @1W/ 1M

Impedance ................. 8Q Impedance ................. 8Q

Overall Overall

Dimensions . ................ @278 mm x Dimensions . ................ @ 235 mm x
100 mm 92 mm

CutoutSize ................. @252 mm CutoutSize ................. @209 mm

Mounting Depth............. 90 mm Mounting Depth............. 90 mm




Specifications

AC-S-ICS8 AC-AT-ICS6
8" Stereo In-Ceiling Speaker 6" In-Ceiling Speaker
Woofer. ... 8" Woofer...............o ... 6.5"
Polypropylene Polypropylene
Tweeter ... Dual %" Tweeter ... ... 1" Ferrofluid-
Ferrofluid- Cooled Silk
Cooled Silk Dome
Dome
Power Handling ............. 150 Watts
Power Handling ............. 150 Watts
Frequency Response......... 50 Hz -
Frequency 20,000 Hz
Response................... 30Hz-
20,000 Hz Sensitivity. . ... 87dB
@1W/ 1M
Sensitivity. . ... 89dB
@1W /1M Impedance ................. 8Q
Impedance ................. 8Q Overall Dimensions .......... @250 mm x
144 mm
Overall
Dimensions . ................ @278 mm x CutoutSize ................. @210 mm
100 mm
Mounting Depth............. 135 mm
CutoutSize ................. @252 mm
Mounting Depth............. 97 mm

10
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www.av.com
Unit 4 The Sidings | New Line Industrial Estate | Bacup | OL13 9RW
Kettlestring Lane | York | YO30 4XF | United Kingdom
LahnstraBe 27 | 45478 Miilheim An Der Ruhr | Deutschland

If you have any more questions about this product, please do not hesitate to contact the Gear4music customer service team
on: +44 (0) 330 365 4444 or info@gear4music.com



